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  Dispositivo médico classe I 
REGULAMENTO (UE) 2017/745 DO PARLAMENTO EUROPEU E 

CONSELHO de 5 de abril de 2017 sobre dispositivos médicos 

1. CÓDIGOS

CP100x-xx 
CP103x-xx 
CP104-xx 
CP105-xx 
CP500x-xx 
CP505-xx 

Série START rodas 60 cm - Dobrável autopropulsável 
Série START2 rodas 60 cm - Dobrável autopropulsável 
Série START3 rodas 60 cm -#797a7dff> Dobrável autopropulsável, dupla cruzeta, duplo encaixe 

Série START3 GO! rodas de 30 cm - Dobrável para transitar, dupla cruzeta, dois furos 

Série GO! rodas de 30 cm - Dobrável para transitar 

Série GO!2 rodas de 30 cm - Dobrável para transitar com dupla cruzeta 

(x = indica que o modelo está disponível em várias cores; xx = Refere-se às medidas do assento) 

2. INTRODUÇÃO 
Agradecemos por escolher uma cadeira de rodas ARDEA ONE da Moretti S.p.A., desenvolvida 
para facilitar o deslocamento de pessoas com dificuldades de locomoção, tanto em casa quanto 
em viagens ou nas tarefas do dia a dia. Este manual oferece orientações práticas para o melhor 
uso do produto que você escolheu, além de dicas valiosas para a sua segurança. Recomendamos a 
leitura atenta de todo o conteúdo antes de utilizar a cadeira de rodas. Em caso de dúvidas, entre 
em contato com o revendedor, que poderá auxiliá-lo da melhor forma.

Nota: Verifique se todas as partes da cadeira de rodas estão intactas após o transporte. Em caso 
de danos, não utilize o produto e procure o revendedor para orientações.

3. FINALIDADE DE USO
Esta cadeira de rodas é indicada para a mobilidade de pessoas com limitações motoras e pode ser 
utilizada de forma autopropulsora (caso equipada com rodas traseiras grandes) ou com o auxílio 
de um acompanhante. 
Em todas as situações, é necessário o auxílio de um operador para realizar os ajustes necessários. 

ATENÇÃO! 
• É proibido utilizar este dispositivo para qualquer finalidade diferente 

daquelas descritas neste manual. 
• A Moretti S.p.A. se isenta de qualquer responsabilidade por danos 

resultantes do uso inadequado 
do dispositivo ou por uso fora das recomendações deste manual. 

• O fabricante reserva-se o direito de modificar o dispositivo e este manual sem 
aviso prévio, visando aprimorar suas características. 

4. DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE UE 

A MORETTI S.p.A. declara, sob sua exclusiva responsabilidade, que os produtos fabricados e 
comercializados pela própria empresa, pertencentes à linha de CADEIRAS DE RODAS ARDEA ONE, 
estão em conformidade com as disposições aplicáveis do regulamento 2017/745 sobre 
DISPOSITIVOS MÉDICOS, de 5 de abril de 2017. 
Para esse fim, a MORETTI S.p.A. assegura e declara, sob sua total responsabilidade, o seguinte: 

1. Os dispositivos em questão atendem aos requisitos gerais de segurança e desempenho 
conforme exigido pelo Anexo I do regulamento 2017/745, segundo o prescrito pelo Anexo 
IV do mesmo regulamento. 

2. Os dispositivos em questão NÃO SÃO INSTRUMENTOS DE MEDIÇÃO. 
3. Os dispositivos em questão NÃO SÃO DESTINADOS A INVESTIGAÇÕES CLÍNICAS. 
4. Os dispositivos em questão são comercializados em embalagem NÃO ESTÉRIL. 
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5. Os dispositivos mencionados devem ser considerados pertencentes à classe I, conforme 
definido no Anexo VIII do referido regulamento. 

6. A MORETTI S.A. mantém e disponibiliza para as Autoridades Competentes, por pelo menos 
10 anos a partir da fabricação do último lote, a documentação técnica que comprova a 
conformidade com o regulamento 2017/745. 

Nota: Os códigos completos dos produtos, o código de registo do Fabricante (SRN), o código base 
UDI-DI e possíveis referências às normas utilizadas estão indicados na Declaração de Conformidade 
da UE, emitida e disponibilizada pela MORETTI S.A. em seus canais oficiais. 

5. ADVERTÊNCIAS GERAIS
• Para utilizar o dispositivo corretamente, siga atentamente as instruções deste manual. 
• Consulte sempre seu médico ou terapeuta para garantir o uso adequado do dispositivo. 
• Mantenha o produto embalado longe de fontes de calor, pois a embalagem é de papelão. 
• A vida útil do dispositivo depende do desgaste de peças que não podem ser reparadas ou 

substituídas. 
• Fique atento às partes móveis, pois podem prender membros e causar lesões. 
• Redobre a atenção na presença de crianças. 
• Para levantar a cadeira de rodas corretamente, feche-a conforme as instruções deste 

manual e segure pelas alças. 
• Não levante a cadeira de rodas por partes removíveis, pois podem se soltar durante o 

movimento. 
• O usuário ou paciente deve informar ao fabricante e à autoridade competente do Estado 

membro sobre qualquer incidente grave relacionado ao dispositivo. 

6. SIMBOLOGIA UTILIZADA

SN 

Código do produto 

Identificador exclusivo do dispositivo 

Número de série 

Selo CE 

Fabricante 

Lote de fabrico

Leia o manual para instruções 

Equipamento Médico 

Instruções para descarte 

Peso máximo suportado 
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7. DESCRIÇÃO GERAL
7.1 Visão e lista de componentes 
De acordo com o modelo de cadeira de rodas escolhido, estes são os itens que a compõem: 

C 

A - Estrutura base da cadeira de rodas 

B - Kit de chaves para montagem 

C - Apoios laterais para os pés 

E 

E - Rodas traseiras grandes (diâmetro 60 
cm) modelo autopropulsão

D 

D - Rodas traseiras pequenas 
(diâmetro 30 cm) modelo trânsito 

8. MONTAGEM/DESMONTAGEM 

8.1 Abertura

(FIG.1) 

Nota: consulte as orientações de 
segurança deste manual de instruções. 

Segure os tubos das alças e puxe para fora, 
pressionando o assento para baixo, 
garantindo que a cadeira de rodas fique 
completamente aberta (FIG.1) 
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8.2 Fechamento 

(FIG.2) 

• Levante o assento com firmeza e feche a 
cadeira de rodas aproximando as duas alças de 
empurrar (FIG.2) 

8.3 Instalação/remoção dos apoios de braço 
CP100x-xx / CP103x-xx / CP104-xx / CP105-xx / CP500x-xx / CP505-xx 

Imagens meramente ilustrativas 

(FIG.4) (FIG.3) 

• Encaixe os apoios de braço na fixação traseira, depois gire-os para frente e prenda-os 
também no suporte dianteiro (FIG.3) 

• Para remover, pressione a alavanca de liberação dianteira, em seguida gire os apoios de 
braço para trás e puxe o botão de liberação traseiro para soltá-los (FIG.4) 

8.4 Instalação/remoção das plataformas laterais ou elevatórias 

(FIG.5) 

• Para instalar as plataformas laterais ou 
elevatórias, alinhe os furos dos suportes com os 
pinos correspondentes no quadro da cadeira de 
rodas, depois gire a plataforma para dentro até 
que a trava se encaixe corretamente no quadro 
(FIG.5) 

• Para remover, destrave a plataforma do quadro, 
gire-a para fora e puxe para cima 



7 

PT 
8.5 Ajuste dos apoios laterais para os pés 

(FIG.6) 

• Para ajustar o comprimento dos apoios para os pés, 
destrave a alavanca de segurança esquerda localizada na 
parte inferior, pressione o botão de mola, deslize o tubo do 
apoio até que o botão encaixe novamente no orifício 
desejado. Em seguida, trave a alavanca de segurança mais 
uma vez. (FIG.6) 

8.6 Ajuste das plataformas elevatórias (OPCIONAL) 

(FIG.7) 

• Para ajustar o comprimento das plataformas, destrave a 
alavanca de segurança localizada à esquerda na parte 
inferior, pressione o botão de mola e deslize o tubo da 
plataforma até que o botão se encaixe novamente no 
orifício desejado. Em seguida, trave a alavanca de 
segurança novamente. FIG.7 (ref.P)

• Para ajustar a inclinação das plataformas, acione a 
alavanca destacada na FIG.7 (ref.L). Após encontrar a 
posição ideal, solte a alavanca para travar as 
plataformas definitivamente. 

8.7 Instalação/remoção das rodas traseiras pequenas (apenas para GO!) 
As rodas traseiras com diâmetro de 30 cm devem ser encaixadas no último orifício inferior do 
chassi 
Rodas com eixo fixo (apenas para GO!) 

(FIG.8) 

• Coloque a roda pequena e prenda-a com a 
porca fornecida 

• Para remover, desrosque a porca de fixação e 
puxe a roda para fora 

Imagem ilustrativa 
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8.8 Ajuste dos travões com rodas traseiras pequenas (apenas para GO!) 

(FIG.9) 

• Com rodas traseiras de 30 cm de diâmetro, o 
travões deve ser instalado na parte do chassi 
indicada na (FIG.9) 

Nota: ajuste a distância entre a sapata e a 
roda para que, ao acionar o travão, ele 
aplique pressão suficiente para travar a 
roda com segurança. 

Imagem meramente ilustrativa 

8.9 Instalação/remoção das rodas traseiras grandes (apenas para START/START2 e START3) As 
rodas traseiras de 60 cm de diâmetro devem ser encaixadas no furo central do chassi e, no caso do 
START3 (CP104-xx), no furo superior entre os dois disponíveis. 

(FIG.10) Para rodas com sistema de liberação rápida (apenas para
START2 e START3) 

• Retire as tampas plásticas dos furos e encaixe as 
rodas pressionando em direção ao chassi até que o 
sistema de trava automática esteja corretamente 
acionado (FIG.10) 

• Para remover, basta pressionar o botão no centro 
da roda para destravar e puxar a roda para fora 
(FIG.10) 

Para rodas com eixo fixo (apenas para START) 
• Coloque a roda grande e fixe com a porca fornecida 
• Para remover, desrosqueie a porca de fixação e puxe a roda para fora 

8.10 Ajuste dos travões com rodas traseiras grandes (apenas para START/START2 e START3) 

(FIG.11) • Com as rodas traseiras 
de 60 cm de diâmetro, 
o freio deve ser posicionado na 
parte serrilhada do chassi, 
conforme ilustrado na (FIG.11), 
fixando a sapata do freio com os 
dois parafusos allen no suporte 

Nota: Ajuste a distância da sapata em relação 
à roda para que, ao acionar o freio, ele exerça 
pressão suficiente para travar a roda com 
segurança 
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9. ANTES DE CADA USO
• Sempre cheque as condições das partes mecânicas para garantir o uso seguro do 

dispositivo para todos e tudo ao redor. 
• Confirme se o dispositivo está devidamente montado, com atenção especial ao 

encaixe correto das rodas traseiras. 
• Certifique-se de que o assento está completamente aberto e travado na posição final 

(se não estiver, pressione-o com firmeza para baixo até o chassi). 
• Verifique se o freio das rodas traseiras está funcionando corretamente. 

10. CUIDADOS NO USO
• A cadeira de rodas não deve ser usada como assento em veículos 

motorizados. 
• Sempre confira se o freio está bem ajustado e funcionando. 
• Recomenda-se atenção para não prender os dedos em partes como rodas 

ou travões durante o uso da cadeira. 
• Lembre-se que a superfície da cadeira pode esquentar quando exposta a 

fontes externas de calor, como o sol. 
11. COMO UTILIZAR
Atenção: Consulte as advertências gerais deste manual de instruções 

ALERTA! 

• Subir e descer da cadeira de rodas sozinho pode ser arriscado: só faça isso se 
estiver em boas condições físicas e sempre com cuidado

• Evite apoiar-se em partes removíveis, prefira segurar na estrutura do assento 

NÃO APOIE O PESO NOS APOIOS PARA OS PÉS AO SUBIR OU DESCER DA 

CADEIRA DE RODAS, RISCO DE TOMBO!!! 

11.1 Como subir na cadeira de rodas 
1. Aproxime a cadeira de rodas o máximo possível, posicionando-a ao seu lado
2. Trave os travões das rodas traseiras; para facilitar ao máximo o acesso à cadeira, 

recomenda-se remover o apoio de braço do lado onde a operação será realizada
3. Apoie-se na estrutura do quadro, usando a força dos braços, e desça devagar até 

o assento 

11.2 Descer da cadeira de rodas 
1. Aproxime-se o máximo possível ao lado de um novo assento
2. Trave os travões das rodas traseiras; para facilitar ao máximo a saída da cadeira, 

recomenda-se remover o apoio de braço do lado onde a operação será realizada
3. Apoie os braços no quadro do assento para o qual irá se transferir e, elevando-se, 

deslize lentamente até ele 

11.3 Degraus e desníveis (dicas para enfrentá-los sozinho com segurança) 

ALERTA! 
Essas técnicas são recomendadas apenas para usuários experientes de cadeiras de 

rodas. Nos demais casos, é aconselhável contar com o auxílio de um acompanhante! 
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SUBIR 
Posicione-se próximo à borda da calçada ou do degrau que deseja superar. 
Incline a cadeira de rodas para trás, equilibrando-a nas rodas traseiras, até que as rodas dianteiras 
estejam elevadas o suficiente para apoiá-las sobre o obstáculo. Incline o corpo para frente e 
empurre com firmeza o aro das rodas traseiras para frente. Continue empurrando até que as rodas 
traseiras estejam completamente sobre o obstáculo. 

DESCER 
Para descer o desnível, realize o procedimento inverso. Fique com a parte de trás da cadeira voltada 
para o desnível, segure firmemente o aro das rodas traseiras e desça o degrau ou obstáculo 
lentamente; em seguida, equilibre a cadeira sobre as rodas traseiras, levantando levemente as rodas 
dianteiras, e finalize a descida com cuidado. 

ATENÇÃO! 

Recomenda-se não utilizar esta técnica para superar desníveis acima de 10 cm!!! 

11.4 Uso dos apoios de braço 
Os apoios de braço podem ser apenas rebatíveis, apenas removíveis ou rebatíveis e removíveis: 
Rebater o apoio de braço - Essa função é muito prática para subir ou descer da cadeira de rodas. 
Para rebater o apoio, basta pressionar a alavanca de destrave dianteira e girá-lo para trás. 

11.5 Uso das rodas de autopropulsão 
As rodas traseiras grandes (60 cm) são utilizadas para conduzir a cadeira de rodas por 
autopropulsão. Para isso, segure o aro da roda e empurre na direção desejada. 

11.6 Uso das rodas pequenas 
As rodas traseiras pequenas (30 cm) são destinadas à condução da cadeira de rodas por um 
operador usando as alças traseiras. 

11.7 Utilização das rodinhas pequenas para passagens estreitas (equipamento padrão em 
modelos com sistema de liberação rápida) 
Essas rodinhas são destinadas exclusivamente a facilitar pequenos deslocamentos da cadeira de 
rodas em ambientes muito estreitos, como, por exemplo, portas de elevador. Para utilizá-las, levante 
a cadeira para remover as rodas traseiras maiores; em seguida, apoie a cadeira sobre as rodinhas 
pequenas e empurre-a até passar pelo local estreito. Depois, recoloque as rodas traseiras no lugar. 

11.8 Transporte em veículos 
A cadeira de rodas foi projetada para ser facilmente transportada. Após remover os apoios para os 
pés e os braços, ela pode ser dobrada e acomodada com praticidade, por exemplo, no porta-malas 
de um carro. Caso não seja possível por falta de espaço, coloque a cadeira em frente ao banco 
traseiro de modo que fique estável e não tombe ou deslize. Sempre que puder, prenda a cadeira 
utilizando o cinto de segurança do veículo. 

12. MANUTENÇÃO 
Os dispositivos da linha ARDEA ONE da Moretti S.p.A. passam por rigoroso controle de qualidade e 
possuem selo CE antes de serem comercializados. Para garantir a segurança do paciente e do 
profissional de saúde, recomenda-se verificar a adequação ao uso do produto junto ao fabricante ou 
laboratório autorizado ao menos a cada 2 anos. Em caso de reparo, utilize apenas peças de 
reposição originais e 
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acessórios originais. Antes de utilizar o equipamento, realize todas as verificações e inspeções 
recomendadas no tópico “ANTES DE CADA USO” deste manual de instruções. As cadeiras de rodas 
ARDEA ONE precisam de manutenções simples e periódicas, listadas a seguir: 

capacidade de frenagem mensal 

limpeza do assento conforme necessário 

13. LIMPEZA E DESINFEÇÃO 
13.1 Limpeza de revestimentos e almofadas 
Os revestimentos e as almofadas são feitos de nylon e podem ser limpos facilmente com água e 
sabão neutro. 

13.2 Limpeza da estrutura e partes metálicas 
A estrutura e as partes metálicas também podem ser higienizadas com água e sabão neutro. Em 
seguida, seque com um pano macio para evitar riscos na pintura. 

13.3 Limpeza das rodas e dos travões 
Da mesma forma, as rodas podem ser limpas com água e sabão neutro. Atenção especial à 
secagem: usar a cadeira de rodas com as rodas ainda úmidas pode ser muito perigoso. 

13.4 Desinfeção 
Quando for necessário desinfetar o produto, utilize um desinfetante comum. 

Atenção Jamais utilize produtos ácidos, alcalinos ou solventes, como acetona ou diluente. 

14. CONDIÇÕES DE DESCARTE
Ao descartar o dispositivo, nunca use os sistemas convencionais de coleta de resíduos urbanos. 
Recomenda-se encaminhar o dispositivo às ecopontos municipais para reciclagem dos materiais 
utilizados. 

15. PEÇAS DE REPOSIÇÃO E ACESSÓRIOS 
Para peças de reposição e acessórios, consulte exclusivamente o catálogo geral da Moretti. 
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16. ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS
16.1 Dimensões

MEDIDAS E PESOS 

Medidas 
em cm Capacidade de carga 

MÁX 

CP100x*-38 

103 85 43 91 75 50 42-56 

38 

43 

56 

26 17,5 60 20 - 120 

CP100x*-40 40 58 

CP100x*-43 43 60,5 

CP100x*-45 45 63 

CP100x*-46 46 64 

CP100x*-48 48 65 

CP103x*-40 

103 85 40 91 75 50 42-56 

40 

43 

58 

26,5 19 60 20 - 130 

CP103x*-43 43 60,5 

CP103x*-45 45 63 

CP103x*-48 48 66 

CP103x*-50 50 68 

CP104-40 

103 85 40 91 75 50 42-56 

40 

43 

58 

26,5 19 60 20 - 130 

CP104-43 43 60,5 

CP104-46 46 64 

CP104-48 48 66 

CP104-50 50 68 

CP105-40 

103 85 40 91 75 50 42-56 

40 

43 

58 

26,5 19 60 20 - 130 

CP105-43 43 60,5 

CP105-46 46 64 

CP105-48 48 66 

CP105-50 50 68 

Medidas 
em cm Capacidade de carga 

MÁX 

CP500x*-40 

103 75 43 91 73 50 42-56 

40 

43 

58 

26 15 30 20 - 120 

CP500x*-43 43 61 

CP500x*-45 45 63 

CP500B-46 46 64 

CP500B-48 48 65 

CP505-40 

103 75 43 91 73 50 42-56 

40 

43 

58 

26 15 30 20 - 130 

CP505-43 43 61 

CP505-45 45 63 

CP505-48 48 65 

CP505-50 50 67 

* A "X" indica a cor. As medidas podem variar em ± 0,5 cm. 

16.2 Especificações técnicas 
• Estrutura em aço 
• Capacidade máxima para CP100x-xx, CP500x-xx: 120 kg 
• Capacidade máxima para CP103x-xx, CP104-xx, CP105-xx, CP505-xx: 130 kg 
• Rodas dianteiras em PVC de 20 cm de diâmetro para CP100-xx
• Rodas dianteiras em PU de 20 cm de diâmetro para CP103x-xx, CP104-xx, CP105-xx, CP500x-xx,

CP505-xx
• Rodas traseiras em PU de 60 cm de diâmetro para CP100-xx, CP103x-xx, CP104-xx
• Rodas traseiras em PU de 30 cm de diâmetro para CP105-xx, CP500x-xx, CP505-xx
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• Assento, encosto e revestimento dos apoios de braço em nylon 
• Resistência ao fogo: Os materiais usados no revestimento e enchimento foram 

testados conforme os métodos definidos na norma EN1021-1/2 
• Normas aplicáveis: EN 12183 
• Temperatura do ambiente operacional: -20°C / +40°C 
• Recomendação de armazenamento: Guarde em local fresco e seco, sempre longe de fontes 

diretas de calor, como a luz do sol. (Temperatura sugerida entre +10°C e +40°C) 

17. GARANTIA
Todos os produtos Moretti possuem garantia contra defeitos de material ou fabricação por 2 (dois) 
anos a partir da data de venda, exceto por eventuais exclusões e limitações especificadas abaixo. 
Esta garantia não é válida em caso de uso inadequado, abuso, modificação do produto ou não 
cumprimento das instruções de uso. O uso correto do produto está detalhado no manual do usuário. 
A Moretti não se responsabiliza por danos decorrentes, lesões pessoais ou qualquer outro prejuízo 
causado ou relacionado à instalação e/ou uso do equipamento em desacordo com as instruções dos 
manuais de instalação, montagem e uso. A Moretti não garante seus produtos contra danos ou 
defeitos nas seguintes situações: desastres naturais, manutenção ou reparos não autorizados, 
danos causados por problemas de energia elétrica (quando aplicável), uso de peças ou 
componentes não fornecidos pela Moretti, não cumprimento das diretrizes e instruções de uso, 
modificações não autorizadas, danos de transporte (diferente da entrega original da Moretti), ou 
falta de manutenção conforme indicado no manual. Componentes sujeitos ao desgaste natural não 
são cobertos por esta garantia caso o dano seja resultado do uso normal do produto. 

17.1 Reparos 
Reparo em garantia: Se algum produto Moretti apresentar defeitos de material ou fabricação dentro 
do período de garantia, a Moretti irá avaliar junto ao cliente se o defeito está coberto pela garantia. 
A Moretti, conforme seu critério exclusivo, pode substituir ou reparar o item em garantia em um 
revendedor autorizado Moretti ou em sua sede. Os custos de mão de obra para o reparo do produto 
podem ser assumidos pela Moretti caso seja determinado que o reparo está dentro da garantia. A 
realização de reparo ou substituição não renova nem estende o prazo da garantia. 

Reparo de produto fora da garantia: Produtos que não estejam mais cobertos pela garantia só 
poderão ser enviados para reparo após autorização prévia do atendimento ao cliente Moretti. Todos 
os custos de mão de obra e envio referentes ao conserto de itens fora da garantia serão totalmente 
arcados pelo cliente ou pelo revendedor. Os reparos realizados em produtos fora da garantia têm 
garantia de 6 (seis) meses, contados a partir do recebimento do item reparado. 

Produtos sem defeito: Se, após análise e teste de um produto devolvido, a Moretti constatar que ele 
não apresenta defeito, o cliente será informado. O produto será devolvido ao cliente e os custos de 
envio relacionados à devolução ficarão sob sua responsabilidade. 

17.2 Peças de reposição 
Peças originais Moretti possuem garantia de 6 (seis) meses a partir da data de recebimento da 
peça. 

17.3 Disposições de isenção 
Exceto quando expressamente previsto nesta garantia e nos limites da legislação aplicável, a 
Moretti não concede nenhuma outra declaração, garantia ou condição, seja expressa ou implícita, 
incluindo garantias de comercialização, adequação a um propósito específico, não violação ou não 
interferência. A Moretti não garante que o uso do produto será contínuo ou ininterrupto. 
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MORETTI S.A. 

Via Bruxelles, 3 - Meleto 52022 Cavriglia (Arezzo) Tel. +39 055 96 21 11 

www.morettispa.com   e-mail: info@morettispa.com 
FABRICADO NA P.R.C. 

CERTIFICADO DE GARANTIA 

Produto ____________________________________________________________________ 

Data da compra ___________________________________________________________ 

Revendedor _________________________________________________________________ 

Rua _______________________ Bairro/Cidade __________________________________________ 

Vendido para ___________________________________________________________________ 

Rua ________________________ Bairro/Cidade _________________________________________ 

ou sem defeitos. O prazo de eventuais garantias implícitas previstas em lei é limitado ao período da 
garantia, conforme as normas legais vigentes. Alguns estados ou países não permitem limitações 
ao tempo de garantias implícitas, nem a exclusão ou limitação de danos acidentais ou indiretos 
relacionados a produtos de consumo. Nesses locais, algumas exclusões ou limitações desta garantia 
podem não se aplicar ao consumidor. Esta garantia pode ser alterada sem aviso prévio. 
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